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Parathénie
Komiteti i Ministrave, sipas kushteve té nenit 15.b té Statutit t& Késhillit t&é Evropés (ETS nr. 1),

Duke pasur parasysh se shtetet anétare té Késhillit t&¢ Evropés kané marré pérsipér té sigurojné té drejtat dhe
lirité e parashikuara né Konventén pér Mbrojtjen e té Drejtave té& Njeriut dhe Lirive Themelore (ETS nr. 5,
“Konventa”) pér kédo brenda juridiksionit té tyre dhe qé té drejtat dhe lirité jané universale, té pandashme, té
ndérvarura dhe té ndérlidhura;

Duke theksuar se krimi i urrejtjes kércénon veté bazén e shogérive demokratike dhe sundimin e ligjit né até
gé vepra té tilla jané njé kércénim pér vlerat demokratike, stabilitetin shogéror dhe pagen, dhe njé sulm ndaj
parimeve themelore té barazisé dhe dinjitetit njerézor té mbrojtura nga Konventa dhe instrumente té tjera
ndérkombétare si dhe sipas ligjit t&€ brendshém;

Duke theksuar gjithashtu se krimi i urrejtjes éshté njé lloj krimi vecanérisht i réndé, i cili éshté shkatérrues i té
drejtave dhe lirive themelore té individéve dhe aftésisé sé tyre pér t'i gézuar kéto té drejta, dhe rrezikon
siguriné e individéve dhe grupeve té véna né shénjestér nga krimi i urrejtjes;

Duke njohur ndikimin e krimit t& urrejties dhe démin e pésuar nga viktimat, komunitetet e tyre dhe shogérisé
né térési;

Duke gené té vetédijshém se individét dhe grupet mund té jené né shénjestér té krimit té urrejtjes pér arsye
té ndryshme, ose mbi baza té ndérlidhura, dhe duke pranuar se disa individé dhe grupe kané nevojé pér
mbrojtje dhe mbéshtetje té vecanté pér té siguruar aksesin e tyre efektiv né drejtési, pa démtuar té drejtat e
té tjeréve;

Duke pranuar se urrejtia mund té manifestohet me shkallé té ndryshme ashpérsie, duke filluar nga
stigmatizimi dhe diskriminimi i pérditshém, mikroagresionet dhe abuzimet verbale, te dhuna, terrorizmi, krimet
e luftés dhe gjenocidi dhe, né kété kontekst, duke kujtuar dispozitat dhe duke véné né dukje réndésiné e
Rekomandimit CM/ Rec(2022)16 té Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare pér luftén kundér gjuhés
sé urrejtjes;

Duke pasur parasysh detyrimet e shteteve anétare sipas Konventés, si¢ interpretohen né praktikén gjygésore
té Gjykatés Evropiane té té Drejtave té Njeriut (“Gjykata”), pér t'i siguruar té gjithéve brenda juridiksionit té
tyre té drejtat dhe lirité e pércaktuara né Konventé;

Duke gené gjithashtu té vetédijshém se mbrojtja efektive e té drejtave té tilla kérkon, né varési té rrethanave
dhe si ¢céshtje e detyrimeve pozitive, njé pérgjigje té pérshtatshme penale kur veprat né fjalé pérbéjné vepér
penale, dhe duke rikujtuar né kété drejtim praktikén gjygésore té Gjykatés dhe Rekomandimet e Pérgjithshme
té Politikave (GPR) té Komisionit Evropian kundér Racizmit dhe Intolerancés (ECRI), ve¢anérisht GPR-té nr.
7 dhe nr. 15;
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Duke véné né dukje nevojén pér té formuluar pérgjigje té tilla té ligjit penal né njé ményré gé té jené né
pérputhje me nenin 6 (e drejta pér njé gjykim té drejté) dhe nenin 7 (parimi i ligishmérisé) té Konventés, dhe
né vecanti duke siguruar gé ligji penal t&€ mos interpretohet gjerésisht né dém té té akuzuarit;

Duke pranuar se nuk ka njé pérkufizim ndérkombétar detyrues pér krimin e urrejtjes, se shtetet kané qgasje té
ndryshme kur trajtojné krimin e urrejtjes dhe se mungesa e njé kuptimi dhe reagimi té pérbashkét mund té
kontribuojé né qasje té fragmentuara dhe té papajtueshme nga shtetet anétare, té cilat mund té cojné né
mbrojtje té pabarabarté té viktimave té krimit té urrejtjes;

Duke njohur réndésiné e respektimit dhe té mbrojties sé té drejtave té viktimave né pérputhje me
Rekomandimin CM/Rec(2023)2 té Komitetit t&é Ministrave drejtuar shteteve anétare pér té drejtat, shérbimet
dhe mbéshtetjen pér viktimat e krimit, dhe duke gené té vetédijshém pér traumat dhe stigmatizimin kur
mbéshtesni ata qé jané prekur nga krimi i urrejtjes, si dhe nevoja pér mbéshtetje té synuar dhe té specializuar
né kété fushé;

Duke kujtuar gjithashtu réndésiné e qgasjeve té pérgjegjshme gjinore pér trajtimin e krimit t& urrejties né
pérputhje me Konventén e Késhillit t&¢ Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés ndaj Grave dhe
Dhunés né Familje (CETS nr. 210, “Konventa e Stambollit”), Rekomandimin CM/Rec(2010)5 té Komitetit té
Ministrave drejtuar shteteve anétare pér masat pér té luftuar diskriminimin né bazé té orientimit seksual ose
identitetit gjinor, Rekomandimin CM/Rec(2019)1 té Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare pér
parandalimin dhe luftimin e seksizmit dhe Rekomandimin e Pérgjithshém té Politikave (GPR) nr. 17 té ECRI-
t pér parandalimin dhe luftimin e intolerancés dhe diskriminimit ndaj personave lezbike, homoseksualg,
biseksualg, transgjinoré dhe interseks;

Duke vlerésuar rolin jetésor té luajtur nga njé gamé e gjeré palésh té interesuara, vecanérisht nga organizatat
e shogérisé civile, né adresimin e urrejtjes dhe mbéshtetjen e raportimit té saj;

Duke gené té vetédijshém se krimi i urrejties mund té kryhet edhe nga agjenté té shtetit, té cilét kané pér
detyré té mbrojné njerézit nga krimi i urrejtjes, gqé pérbén njé shkelje shumé té réndé té Konventés dhe té sé
drejtés ndérkombétare;

Duke mos pranuar abuzimin e internetit pér géllime té pérgatitjes, lehtésimit ose kryerjes sé krimit té urrejtjes,
duke pasur parasysh Konventén pér krimin kibernetik (ETS nr. 185), Protokollin e Paré Shtesé té saj né lidhje
me kriminalizimin e akteve té natyrés raciste dhe ksenofobike té kryera pérmes sistemeve té&€ kompjuterit (ETS
nr. 189) dhe Protokollin e Dyté Shtesé té saj mbi bashké&punimin e zgjeruar dhe paraqitjen e provave
elektronike (CETS nr. 224), si dhe Rekomandimin e Pérgjithshém nr. 1 mbi dimensionin dixhital t&¢ dhunés
ndaj grave, miratuar nga Grupi i Ekspertéve pér Veprim kundér Dhunés ndaj Grave dhe Dhunés né Familje
(GREVIO);

Duke u mbéshtetur né standardet ekzistuese ndérkombétare té té drejtave té njeriut, traktatet e Késhillit té
Evropés dhe instrumentet e tjera pérkatése pér vendosjen e standardeve, né vecanti:

- Konventén e Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Personave me Aftési t& Kufizuara;

- Rekomandimin CM/Rec(2008)11 té Komitetit t&¢ Ministrave drejtuar shteteve anétare mbi rregullat
evropiane pér shkelésit e mitur té ligjit gé i nénshtrohen sanksioneve ose masave dhe udhézimeve
té Komitetit té Ministrave té Késhillit té Evropés pér drejtésiné migésore ndaj fémijéve (2010);

- Rekomandimin CM/Rec(2009)10 té Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare mbi strategjité e
integruara kombétare pér mbrojtjen e fémijéve nga dhuna;

- Rekomandimin CM/Rec(2018)8 té Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare né lidhje me
drejtésiné restauruese né ¢éshtjet penale; dhe

- Rekomandimin CM/Rec(2023)2 té Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare pér té drejtat,
shérbimet dhe mbéshtetjen pér viktimat e krimit;

Duke u mbéshtetur né praktikén gjyqésore pérkatése té Gjykatés Evropiane té té Drejtave té Njeriut si dhe
né gjetjet dhe rekomandimet e organeve monitoruese té Késhillit t&¢ Evropés;

Duke pérfunduar, né bazé té konsideratave t& mésipérme, dhe duke pasur parasysh faktin se krimi i urrejtjes
&shté njé sulm i thellé mbi universalitetin e té drejtave té njeriut dhe harmoniné shogérore, atéheré nevojitet
njé gasje gjithépérfshirése me shumé palé té interesuara pér té parandaluar dhe luftuar krimin e urrejtjes, qé
pérfshin njé strategji té arsyetuar dhe njé grup té gjeré masash ligjore dhe politike gé marrin parasysh si duhet
situatat specifike dhe kontekstet mé té gjera,
Rekomandon gé geverité e shteteve anétare:

1. té marrin té gjitha masat e nevojshme dhe t'i pérkushtojné burime té mjaftueshme pér té siguruar
zbatimin e shpejté dhe té ploté té parimeve dhe udhézimeve té bashkangjitura kétij rekomandimi
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pér té parandaluar dhe luftuar krimin e urrejtjies dhe pér té ofruar informacion, mbéshtetje dhe
akses né drejtési pér viktimat e krimit té urrejtjes;

2. té angazhohen me palét pérkatése té interesuara, duke pérfshiré organizatat e shogérisé civile,
organet e barazisé, ofruesit e specializuar t& mbéshtetjes pér viktimat dhe institucionet kombétare
té té drejtave té njeriut, dhe té ndérmarrin veprimet e duhura pér té mbéshtetur aktorét kryesoré
té adresuar né shtojcén e kétij rekomandimi né miratimin e masave pérkatése;

3. té sigurojné gé legjislacioni, politikat dhe masat e tjera t&€ monitorohen dhe rishikohen népérmjet
mbledhjes, analizés dhe publikimit té t& dhénave té ndara né té gjithé sistemin e drejtésisé
penale, duke pérfshiré mbéshtetjen e viktimave, pér géllime té vierésimit té efektivitetit t& zbatimit
té kétij legjislacioni, politikave dhe masave té tjera dhe ndikimi i tyre né parandalimin dhe luftimin
e krimit té urrejtjes;

4, té promovojné géllimet e kétij rekomandimi né nivel vendor, rajonal, kombétar, evropian dhe
ndérkombétar duke u angazhuar né dialog dhe bashképunim me té gjitha palét e interesuara
pérkatése pér ti arritur kéto géllime, duke pérfshiré adresimin e nxitésve té krimit t& urrejtjes,
masat pér parandalimin e krimit té urrejtjies dhe zbutjen e ndikimit té tij;

5. ta pérkthejné kété rekomandim né gjuhét kombétare, rajonale dhe té pakicave sa mé shumé qé
té jeté e mundur, ta shpérndajné até sa mé gjeré gé té jeté e mundur népérmjet autoriteteve
kompetente dhe paléve té interesuara pérkatése dhe té sigurojné gé rekomandimi té jeté i
aksesueshém pér personat me aftési té kufizuara, népérmijet té gjitha mjeteve té disponueshme;

6. té rishikojné rregullisht gjendjen e zbatimit té kétij rekomandimi me synimin pér té rritur ndikimin
e tij dhe té informojné Komitetin e Ministrave pér masat e marra nga shtetet anétare dhe palét e
tjera té interesuara, progresin e arritur dhe mangésité e mbetura pesé vjet pas miratimit té tij.

Shtojca e Rekomandimit CM(2024)4 té Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare pér luftén kundér
krimit t& urrejtjes.

Parimet dhe udhézimet pér njé qasje gjithépérfshirése pér té luftuar krimin e urrejtjes
Fushéveprimi, pérkufizimi dhe qasja

1. Qéllimiiparimeve dhe udhézimeve t& méposhtme éshté té ndihmojé shtetet anétare dhe palét e tjera
pérkatése té interesuara né zhvillimin dhe zbatimin e masave gé synojné parandalimin dhe luftimin e
krimit té urrejties né njé meényré gjithépérfshirése brenda kornizés sé té drejtave té njeriut,
demokracisé dhe sundimit té ligjit, dhe pér t& shmangur qasje té fragmentuara pér parandalimin dhe
luftimin e krimit té urrejtjes.

2. Pérgéllimet e kétij rekomandimi, “krim urrejtjeje” kuptohet si njé vepér penale e kryer me njé element
urrejtjeje bazuar né njé ose mé shumé karakteristika ose status personal aktual ose té perceptuar,
ku:

a. ‘urrejtja” pérfshin njéanshméri, paragjykime ose pérbuzje;
b. “karakteristikat ose statusi personal” pérfshin, por nuk kufizohet né, “racén”,! ngjyrén, gjuhén,

fené, kombésiné, origjinén kombétare ose etnike, moshén, paaftésing, seksin, gjininé, orientimin
seksual, identitetin dhe shprehjen gjinore dhe karakteristikat gjinore.?

1 Megenése té gjitha geniet njerézore i pérkasin té njgjtés specie, Komiteti i Ministrave hedh poshté, ashtu si dhe ECRI, teorité e bazuara
né ekzistencén e “racave” t& ndryshme. Megjithaté, né kété dokument, termi “racé&” pérdoret pér té siguruar qé ata persona gé
pérgjithésisht dhe gabimisht perceptohen qé “i pérkasin njé race tjetér’ nuk pérjashtohen nga mbrojtja e parashikuar nga legjislacioni
dhe zbatimi i politikave pér té parandaluar dhe pér té luftuar krimin e urrejtjes.

2 Né pérputhje me nenin 10.2.c té Rregullores sé Punés pér mbledhjet e zévendésministrave, Republika e Bullgarisé rezervon té drejtén
e geverisé sé saj té respektojé ose jo paragrafin 2.b té Shtojcés sé Rekomandimit CM/Rec(2024 )4 té Komitetit t& Ministrave drejtuar
shteteve anétare pér luftén kundér krimit té urrejtjes. Sipas vendimit nr. 13/2018 té Gjykatés Kushtetuese, termi “identitet gjinor” éshté i
papajtueshém me rendin juridik t& Republikés sé Bullgarisé.
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3. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé, né trajtimin e krimit t& urrejtjes né njé nivel legjislativ, politik
ose operacional, ata marrin parasysh se krimi i urrejties mund té lidhet me disa karakteristika ose
statuse personale té ndérthurura, dhe se manifestime té tilla té krimit té urrejtjes shpesh ¢ojné né njé
ndikim mé té madh tek viktimat.

4. Kur zhvillojné dhe zbatojné politika, legjislacione, strategji ose plane veprimi kundér krimit té urrejtjes,
shtetet anétare duhet t'i kushtojné vémendijen e duhur réndésisé gé:

a. té jené té vetédijshém pér format e ndryshme té démit té shkaktuar nga krimi i urrejties ndaj
viktimave, komunitetit ose grupit té cilit viktima i pérket ose perceptohet se i pérket ose
pérfagéson, apo ndaj personave té tjeré gé ndajné karakteristikat ose statusin personal me até
té viktimés, dhe ata gé jané té lidhur me viktimén ose mbéshtesin viktimén;

b. té njohin démin gé krimi i urrejtjes u shkakton shoqérive pluraliste dhe demokratike, té cilat mund
té cojné né pérkegésim té ndarjeve sociale dhe tensioneve ndérgrupore ose ndéretnike;

c. té dallojné se krimi i urrejties mund té kryhet si né internet ashtu edhe jashté internetit;

d. té kené njé gasje bashképunuese té bazuar né prova, ndérsektoriale dhe shumésektoriale pér
hartimin e politikave, e cila njeh réndésiné e shogérisé civile né kété drejtim, me theks té vecanté
né nevojén gé politika té tilla té jené “té informuara pér traumén” dhe té bazuara né parimin e
aksesit universal, me referencé té vecanté pér nevojén pér njé qasje, e cila éshté e ndjeshme
dhe e pérgjegjshme ndaj gjinisé, aftésisé sé kufizuar dhe karakteristikave té tjera té& mbrojtura;

e. té sigurojné njé pérgjigje penale té pérshtatshme ndaj krimit t& urrejtjes, duke pasur parasysh
ndikimin e saj tek individét, grupet dhe shogéria né pérgjithési;

f.  té sigurojné dhe promovojné aksesin né drejtési pér viktimat e krimit t& urrejtjes, duke pérfshiré
vénien né dispozicion té mbéshtetjes, asistencés dhe mbrojtjes té& synuar dhe té specializuar pér
ta, si dhe vendosjen e masave pér té inkurajuar raportimin, duke siguruar njékohésisht gé njé
mbéshtetje e tillé té jeté e disponueshme pavarésisht nése viktima angazhohet apo jo me
sistemin e drejtésisé penale;

g. é&shté e nevojshme gé sistemi i drejtésisé penale té identifikoj&, adresojé dhe té marré masa pér
té eliminuar ¢cdo paragjykim dhe diskriminim institucional me géllim gé té luftohet mosndéshkimi,
té rritet besimi i viktimave né até sistem dhe té pérmirésohen pérvojat e atyre qé angazhohen
me sistemin;

h. té zhvillojné masat zbatuese pér t& mbéshtetur legjislacionin dhe kérkesat pér politika, strategji
dhe plane veprimi pér t&é mbéshtetur dhe funksionalizuar legjislacionin pér krimet e urrejtjes;

i. térespektojné standardet e mbrojtjes sé té dhénave.
Parimet bazé

5. Parandalimi dhe luftimi i krimit t& urrejtjes, qofté né internet apo jashté internetit, kérkon njé gasje
gjithépérfshirése dhe té shuméanshme, e cila kérkon gé ata gé punojné né institucionet publike té
bashképunojné dhe té bashkérendojné né ményré efektive me njéri-tjetrin, si dhe me organizatat e
shogérisé civile dhe ato gé i pérkasin dhe punojné me grupet né rrezik gé vihen né shénjestér nga
krimi i urrejtjes, pér géllime té kuptimit, reagimit, parandalimit dhe luftimit té krimit té urrejtjes.

6. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé té ekzistojné dispozita ligjore efektive, proporcionale dhe
bindése pér té parandaluar dhe luftuar krimin e urrejtjes dhe pér t'iu pérgjigjur ngjarjeve té krimit té
urrejtjes. Dispozita té tilla duhet té parashikohen né ligjin penal, té jené né pérputhje me parimet e
ligishmérisé dhe proporcionalitetit, dhe t'i bashkéngjitin veprés penale pasoja té prekshme juridike.
Pérgijigjet e ligjit penal ndaj krimit té urrejtjes duhet té hartohen dhe zbatohen né ményré té barabarté
me respektimin e duhur pér té drejtat e viktimave, né pérputhje me paragrafét 13 deri né 16 mé
poshté.

7. Pér kété qgéllim, shtetet anétare duhet té sigurojné zbatimin efektiv té ligjit penal, duke pérfshiré kétu
dhénie pérparésie demaskimit t& elementit té urrejtjes sé njé krimi, pasi ky éshté elementi pérbérés
gé e dallon krimin e urrejtjes nga veprat e tjera penale.
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8. Shtetet anétare duhet té zhvillojn&, miratojné dhe zbatojné njé strategji gjithépérfshirése dhe té
bazuar né prova, e cila pérfshin njé qasje té gjeré té sistemit dhe té informuar nga trauma pér té
luftuar krimin e urrejtjes, e cila éshté e ndjeshme dhe e pérgjegjshme ndaj gjinisé, aftésisé sé kufizuar
dhe karakteristikave té tjera té mbrojtura. Vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet ¢céshtjeve té tilla si
parandalimit, monitorimit, rrities sé ndérgjegjésimit dhe trajnimit, si dhe mbéshtetjes dhe mbrojtjes sé
viktimave té krimit t& urrejtjes. Njé gasje e tillé mund té arrihet népérmjet njé plani veprimi ose si pjesé
e njé pérpjekjeje mé té gjeré pér té luftuar urrejtien, diskriminimin ose ekstremizmin, si dhe, pér
shembull, duke pérfshiré pérpjekjet e béra né pérputhje me paragrafin 5 t&¢ Rekomandimit
CM/Rec(2022)16 mbi luftimin e gjuhés sé urrejtjes.

9. Shtetet anétare duhet té vendosin sisteme dhe mekanizma efektivé mbéshtetés pér ata gé preken
nga krimi i urrejties, duke pérfshiré futjen e njé game té gjeré mbéshtetjeje té pérshtatshme dhe
efektive psikologjike, psikosociale, mjekésore, financiare dhe ligjore, e cila éshté e ndjeshme dhe e
pérgjegjshme ndaj gjinisé, aftésisé sé kufizuar dhe karakteristikave té tjera t& mbrojtura.

10. Ata né pozita té pushtetit ose té autoritetit duhet té jené té vetédijshém pér pérgjegjésité e tyre, té
pérpigen té parandalojné dhe té luftojné paragjykimet dhe diskriminimin individual dhe institucional,
dhe té nxisin njé shoqéri gjithépérfshirése e cila promovon parimet e té drejtave té njeriut, duke
pérfshiré, ndér té tjera, funksionalizimin e parimeve té Rekomandimit t& Pérgjithshme té Politikave
(GPR) nr. 11 té ECRI-t pérmes karakteristikave té ndryshme té mbrojtura. Ata gjithashtu duhet té
marrin parasysh Rekomandimin CM/Rec(2019)1 té Komitetit té Ministrave drejtuar shteteve anétare
pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit dhe, né pérputhje me Rekomandimin CM/Rec(2022) 16, té
sigurojné gé autoritetet ose institucionet publike té parandalojné dhe té luftojné gjuhén e urrejtjes dhe
pérhapjen e saj, dhe té promovojné pérdorimin e gjuhés, fjalés dhe sjelljeve gjithépérfshirése.

Mbéshtetja e viktimave

11. Shtetet anétare duhet t'u ofrojné viktimave té krimit té urrejties akses né shérbime mbéshtetése té
specializuara dhe té synuara, pavarésisht nése ato pérvoja té viktimizimit raportohen apo jo né polici. Kur
béhet njé raportim, njé mbéshtetje e tillé duhet té vazhdojé té jeté e disponueshme pas hetimit ose pérfundimit
té ¢do procedimi té drejtésisé penale.

12. Shtetet anétare duhet té& njohin réndésiné e vecanté té vendosjes sé masave gqé marrin parasysh
ményrén e ndryshme cilésore, né té cilén vepron viktimizimi ndérsektorial dhe té pérshtatin masat e
mbéshtetjes sé viktimave né pérputhje me rrethanat.

13. Shtetet anétare duhet té ndérmarrin njé qasje gjithépérfshirése pér krijimin e njé mjedisi mbéshtetés,
pa paragjykime, té aksesueshme, té sigurt dhe mikpritése né té gjitha fazat e procesit té drejtésisé penale gé
trajton né ményré té pérshtatshme nevojat dhe té drejtat e viktimés, dhe éshté e ndjeshme dhe e
pérgjegjshme ndaj gjinisé, aftésisé sé kufizuar dhe karakteristikave té tjera t& mbrojtura, duke:

a. siguruar gé viktimat té mbahen té informuara pér ecuriné e ¢éshtjes sé tyre, té dégjohen dhe té
ndihmohen pér té marré pjesé né té gjitha fazat e ¢éshtjes sé tyre, sipas kérkesés, duhet té
sigurohet veganérisht informacion i gqarté né lidhje me elementin e urrejtjes sé krimit;

b. adresuar rreziget e viktimizimit dytésor nga praktikuesit e drejtésisé penale pérmes trajnimit pér
identifikimin e krimeve té urrejtjes, si dhe trajtimin e ndjeshém dhe respektues té viktimave té
krimeve té urrejtjes, dhe duke u pérkushtuar né njé gasje té pérgendruar te viktima;

c. siguruar gé nuk do té keté pasoja negative si rezultat i raportimit t& krimit té urrejtjes, vecanérisht
né lidhje me ata gé punojné né industri t&é penalizuara, migranté té pranishém né ményré té
parregullt dhe persona gé kérkojné mbrojtje ndérkombétare, duke siguruar, pér shembull, gé ka
njé ndarje midis raportimit té krimit té urrejtjes nga njéra ané dhe zbatimit té ligjeve té imigracionit
nga ana tjetér,

d. u ofruar viktimave njé séré rrugésh té sigurta dhe efektive pér raportim, duke pérfshiré raportimin
né internet dhe raportimin anonim, si dhe njé linjé urgjence pér t'i kérkuar policisé gé té vijé dhe
té béjé njé raport;

e. siguruar gé té vendoset ndihma specifike pér té& adresuar nevojat dhe té drejtat e viktimave té
krimit té urrejtjes, me theks té vecanté né funksionimin e Rekomandimit CM/Rec(2023)2 né kété
drejtim.
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14. Shtetet anétare duhet té ofrojné shérbime efektive dhe té informuara pér traumén pér mbéshtetjen e
viktimave, té cilat jané té ndjeshme dhe té pérgjegjshme ndaj gjinisé, aftésisé sé kufizuar dhe karakteristikave
té tjera té mbrojtura, dhe qé pérfshijné né ményré specifike mbéshtetje psikologjike, shérbime gjuhésore dhe
ndihmé mjekésore dhe ligjore gé pérfshin, sipas rastit, pérfagésimin ligjor dhe shogérimin né gjykaté. Aty ku
ekzistojné barriera pér aksesin né mbéshtetje pér viktimat, pér shembull pér ata me aftési té kufizuara, duhet
té vendosen rregullime té arsyeshme, si raportimi alternativ dhe masat e aksesit.

15. Shtetet anétare duhet té lehtésojné aksesin né mbéshtetjen e synuar népérmjet informacionit dhe
shérbimeve té referimit té cilat jané té afta pér t'i drejtuar viktimat te ofruesit e duhur, dhe ata duhet t'i ofrojné
kéto shérbime drejtpérdrejt, ose t'i véné ato né dispozicion duke financuar si¢ duhet entitetet mbéshtetése té
viktimave dhe organizatat e shoqérisé civile. Shérbime té tilla duhet té jené té arritshme dhe té kuptueshme
lehtésisht, duke pérfshiré né gjuhé té ndryshme. Pér té siguruar referime efektive, policia dhe aktorét e tjeré
né sistemin e drejtésisé penale duhet té jené té vetédijshém pér ofruesit ekzistues té mbéshtetjes dhe
shérbimet e disponueshme.

16. Viktimat ose pérfagésuesit e tyre, né pérputhje me pozicionin e tyre né ligjin kombétar, duhet té kené
mundésiné té dégjohen dhe té japin déshmi né gjykaté pér pérvojat e tyre dhe té kené pérfagésim ligjor pér
té mbéshtetur angazhimin né kété kontekst. Aty ku éshté e pérshtatshme dhe si¢ pércaktohet nga ligji
kombétar, shtetet anétare inkurajohen gjithashtu fort té parashikojné gé viktimat té béjné deklarata pér
ndikimin tek viktimat dhe deklarata té ndikimit né komunitet, si pjesé e procesit t& dénimit kur i pandehuri
éshté shpallur fajtor pér njé krim urrejtjeje.

Modelet legjislative dhe gama e shkeljeve té ligjit

17. Shtetet anétare duhet ta trajtojné krimin e urrejties né ményré gjithépérfshirése pérmes ligjit penal.
Kjo mund té realizohet nga:

a. njé dispozité e pérgjithshme e cila parashikon se elementi i urrejties pérbén njé rrethané
rénduese pér té gjitha veprat penale gjaté dénimit;

b. njé dispozité thelbésore e cila i bashkangjit elementin e urrejtjes ¢do vepre penale né pikén e
padisé penale;

c. ekuivalentét e pavarur té veprave penale bazé, té cilat pérfshijné elementin e urrejtjes si pjesé
pérbérése; ose

d. njé kombinim i kétyre gé jepen mé sipér.
Né pérputhje me kété qasje, shtetet anétare duhet té trajtojné gjithashtu gjuhén e penalizuar té
urrejties, né pérputhje me listén e veprave penale té pérfshira né paragrafin 11 té shtojcés sé
Rekomandimit CM/Rec(2022)16. Kjo mund té arrihet, pér shembull, nga vepra penale mé vete, ku
elementi i urrejtjes éshté njé pjesé pérbérése.

18. Shtetet anétare duhet té pérfshijné elementin e urrejtjes sé njé krimi né ligjin e tyre penal kombétar
né format e méposhtme:

a. motivimi i urrejties pér veprén penale ose urrejtja e demonstruar pérmes kryerjes sé veprés
penale;

b. pérzgjedhja diskriminuese e personit(personave) apo objektit(objekteve) té synuar(a);

C. urrejtja té jeté pjesé pérbérése e veprés penale; ose

d. njé kombinim i kétyre gé jepen mé sipér.
19. Ligji penal duhet té trajtojé krimet e drejtuara ndaj personave, grupeve té personave ose pronés, dhe
gjithashtu mund té trajtojé ato krime qé drejtohen né hapésira, objekte, shérbime ose ngjarje té lidhura me

persona me karakteristika t& mbrojtura dhe grupe personash té tillé, sic pérmendet né paragrafin 2.b mé lart,
duke pasur parasysh nevojén pér té respektuar, sipas rastit, dispozitat e nenit 7 dhe nenit 10 té Konventés.
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20. Shtetet anétare duhet té hartojné legjislacionin né njé ményré gé pérputhet me parimin e penalizimit
minimal, té konsiderojné hegjen e lirisé si masé té fundit dhe té udhéhigen nga parimet e Rekomandimit
CM/Rec(2018)8 pér drejtésiné restauruese, aty ku éshté e nevojshme. Kur éshté e zbatueshme, shkalla né
té cilén dénimi pér njé krim urrejtjeje duhet té rritet ose té réndohet duhet té jeté né pérpjesétim me dénimin
maksimal t& dhéné pér veprén origjinale. Pagesa e kompensimit pér viktimat né rastet e duhura duhet té
parashikohet né legjislacion.

Sistemi i drejtésisé penale

21. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé sistemi i drejtésisé penale né térési, duke pérfshiré institucionet
dhe individét gé veprojné brenda tij, siguron gé elementi i urrejtjes i krimit té urrejtjes zbulohet, demaskohet,
pranohet dhe adresohet gjaté gjithé procesit té drejtésisé penale, né ményré gé té sigurohet gé pérmbushen
detyrimet pozitive.

22. Shtetet anétare duhet té vendosin politika dhe udhézime operacionale té& synuara pér té siguruar gé
elementét e urrejties demaskohen, regjistrohen dhe njihen vazhdimisht nga té gjithé profesionistét e drejtésisé
penale ndérsa ¢éshtja kalon népér sistemin e drejtésisé penale.

23. Sistemet e drejtésisé penale né térési duhet té ofrojné mjete dhe mbéshtetje té pérshtatshme, té
mjaftueshme dhe efektive, pérve¢ mbrojtjes pér té drejtat e personave té shénjestruar nga krimi i urrejtjes.
Kjo duhet t& adresohet népérmjet zhvillimit t& njé strategjie té gjithé sistemit pér t& mbrojtur dhe mbéshtetur
viktimat, dhe duke reduktuar potencialin pér riviktimizimin dhe ri-traumatizimin. Né veganti, shtetet anétare
duhet té sigurojné gé personat gé raportojné krimin e urrejtjes ose gé béjné njé ankesé té mbrohen nga ¢do
trajtim apo pasojé e pafavorshme si rezultat i tyre.

24, Shtetet anétare inkurajohen té sigurojné akses né ndihmé juridike falas pér viktimat e krimit té
urrejtjes, aty ku e kérkojné interesat e drejtésisé, né pérputhje me kushtet e zbatueshme dhe rregullat
procedurale sipas ligjit kombétar.

25. Shtetet anétare duhet té luftojné pandéshkueshmeériné duke identifikuar dhe reaguar ndaj ¢do sjelljeje
té njeanshme ose paragjykuese nga ana e zbatimit té ligjit dhe praktikuesve té tjeré té drejtésisé penale, si
né nivele individuale ashtu edhe institucionale, népérmijet politikave parandaluese dhe edukative dhe masave
disiplinore. Pér té rritur besimin né procesin e drejtésisé penale té atyre gé jané né shénjestér té krimit té
urrejtjes, duhet té futen masa té bazuara né prova, duke pérfshiré trajnimin dhe sensibilizimin e anétaréve té
agjencive té zbatimit té ligjit, prokuroréve, personelit té& shérbimit pér mbéshtetjen e viktimave, praktikuesve
té ndihmés juridike, stafit t& gjykatés dhe gjyqtaréve pér démin e shkaktuar nga urrejtja.

26. Aty ku éshté e pérshtatshme, parimet e Rekomandimit CM/Rec(2018)8 né lidhje me drejtésiné
restauruese né ¢éshtjet penale, duhet té pérshtaten pér t'u zbatuar pér krimet e urrejtjes, vecanérisht né lidhje
me pjesémarrjen aktive té atyre qé démtohen nga shkelésit e veprave penale, né zgjidhjen e ¢éshtjeve gé
lindin nga vepra penale né té gjitha fazat e procesit té drejtésisé penale, duke pérfshiré edhe pas-dénimin,
me kuptimin se pjesémarrja e viktimave duhet té jeté vullnetare. Shtetet anétare inkurajohen qé né kété
proces té pérfshijné organizatat e shogérisé civile.

27. Pér té adresuar ndikimin e vecanté té krimit té urrejtjes tek fémijét dhe té rinjté né té gjitha grupet e
shénjestruara nga krimi i urrejtjes, parimet e Rekomandimit CM/Rec(2009)10 té Komitetit t& Ministrave
drejtuar shteteve anétare mbi strategjité e integruara kombétare pér mbrojtien e fémijét nga dhuna, duhet té
pérshtaten dhe aplikohen ndaj krimit té urrejties. Né vecanti, duke iu referuar Shtojcés |, Seksioni 6 mbi
shérbimet dhe mekanizmat migésoré pér fémijét, njé mekanizém pér raportimin e krimit té urrejtjes duhet té
pérfshihet si pjesé e njé sistemi gjithépérfshirés gé pérfshin gjithashtu shérbimet e referimit dhe mbéshtetjes.
Duhet té futen shérbime té specializuara mbéshtetése gé plotésojné nevojat individuale té fémijéve dhe té
rinjve gé jané viktima té krimit té urrejtjes, né té gjitha grupet e synuara. Shérbime té tilla duhet té ofrojné
informacion migésor ndaj fémijéve (té pérshtatur pér moshén, gjuhén dhe pjekuriné€) né sistemin e raportimit.

28. Pér té siguruar gé fémijét dhe té rinjté té mbéshteten sic duhet, parimet e Rekomandimit
CM/Rec(2008)11 mbi Rregullat Evropiane pér shkelésit e mitur té ligjit qé i nénshtrohen sanksioneve ose
masave, duhet té zbatohen né lidhje me autorét e krimeve té urrejtjes duke iu referuar veganérisht paragrafit
15 té shtojcés sé tij, i cili rekomandon gé shtetet anétare té ndjekin njé gasje multidisiplinare dhe me shumeé
agjenci, dhe paragrafit 23.2, i cili thekson réndésiné e sanksioneve dhe masave qé mund té kené njé ndikim
edukativ, si dhe ato gé pérbéjné njé pérgjigje restauruese ndaj shkeljeve té ligjit té& kryera nga fémijét dhe té
rinjté.
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29. Shtetet anétare duhet t&é marrin masa efektive népérmjet sistemit té tyre té drejtésisé penale dhe
autoriteteve té tjera pérkatése pér té parandaluar dhe luftuar krimin e urrejtjes kundér personave té ciléve u
éshté hequr liria, né vecanti népérmjet futjes sé mekanizmave té ankesés dhe hetimit efektiv t& krimit té
urrejtjes, duke pérfshiré rastet kur ato kryhen nga zyrtaré.

Rritja e efektivitetit té sistemit té drejtésisé penale

30. Duhet té futen politika gjaté gjithé procesit té drejtésisé penale pér té siguruar gé krimet e urrejtjes
demaskohen, regjistrohen, hetohen, ndigen penalisht dhe dénohen si¢ duhet.

31. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé trajnimi pér té gjithé profesionistét pérkatés té drejtésisé penale
té béhet me porosi dhe té zhvillohet né njé ményré ndérdisiplinore.

32. Pér té reduktuar rastet e nén-raportimit t& krimit t& urrejties ose situatave ku elementi i urrejtjes nuk
njihet vazhdimisht né té gjithé sistemin e drejtésisé penale, shtetet anétare duhet té njohin réndésiné e té
kuptuarit té ¢cdo pengese té perceptuar né raportim, té kérkojné mjete pér té adresuar ato barriera dhe té
zhvillojné procese pér té sigurojé gé veprat penale té regjistrohen si krime té urrejtjes aty ku éshté e
pérshtatshme.

33. Duhet té futen mekanizma efektivé té raportimit pér té inkurajuar raportimin e krimit té urrejtjes
pérmes, pér shembull, mekanizmave té personalizuar té raportimit ose lehtésirave té raportimit né internet,
té cilat mund té pérfshijné njé opsion pér té raportuar né ményré anonime. Pas raportit, duhet té vlerésohen
rreziget dhe nevojat e njé viktime té krimit t& urrejtjes, me synimin pér té formuluar masat e duhura té mbrojtjes
dhe pér té organizuar njé referim pér shérbimet mbéshtetése.

34. Protokollet, udhézimet dhe politikat né lidhje me pérpunimin e rasteve té krimeve té urrejtjes duhet té
vihen né dispozicion té publikut, t&¢ monitorohen dhe té rishikohen rregullisht pér té siguruar gé praktikat jané
funksionale dhe té pérshtatshme. Agjencité e zbatimit té ligjit dhe agjenci té tjera té drejtésisé penale duhet
té inkurajohen té bashképunojné dhe té bashkérendojné mes tyre dhe me organizatat e shoqérisé civile pér
céshtjet gé kané té béjné me krimin e urrejtjes, né ményré qé té rrisin raportimin, té ofrojné njé pérgjigje té
informuar pér traumat ndaj viktimave, té sigurojné gé elementi i urrejtjes sé njé krimi demaskohet dhe
komunikohet gjaté gjithé procesit té drejtésisé penale dhe siguron gé kryerja e njé krimi té urrejtjes té ¢ojé né
pasoja té prekshme ligjore.

Policia

35. Policia duhet té zhvillojé njé qasje té pérbashkét pér njohjen, demaskimin dhe regjistrimin zyrtar té
krimit té urrejties dhe té sigurojé gé incidentet e urrejties gé nuk pérbéjné krime té njihen si¢c duhet, né
pérputhje me udhézimet e ofruara nga Rekomandimi i Pérgjithshém i Politikave (GPR) nr. 11 t& Komisionit
Evropian kundér Racizmit dhe Intolerancés (ECRI). Duhet té zhvillohen gjithashtu politika né lidhje me
respektimin e mbéshtetjes sé viktimave, né vecanti zhvillimi i nevojave individuale dhe vlerésimet e rrezikut.
Gjithashtu, duhet té jepen udhézime té qarta pér rrethanat, nése ka, né té cilat njé krim duhet té ri-regjistrohet
si vepér penale gé nuk bazohet né urrejtie né dosjen penale té njé té dyshuari. Proceset e regjistrimit té
policisé dhe bazat e té dhénave duhet té pérditésohen pér té lejuar gé té dhénat e regjistruara pér krimet e
urrejties té ndahen sipas grupeve té synuara dhe llojit t€ krimit, né pérputhje me standardet ekzistuese
evropiane pér té drejtat e njeriut dhe mbrojtjen e té dhénave.

36. Identifikimi dhe njohja e “treguesve té paragjykimit” jané thelbésore pér té demaskuar elementin e
urrejties sé njé krimi. Prandaj, tregues té tillé duhet té zhvillohen pér té gjitha grupet e synuara nga krimi i
urrejtjes, né bashképunim té ngushté me organizatat pérkatése té shogérisé civile, dhe duhet té pérdoren pér
té siguruar qé krimet e urrejtjes té regjistrohen, hetohen dhe pérfshihen si¢ duhet né dosjen pérkatése penale.

37. Modulet e detyrueshme pér krimin e urrejties duhet té pérfshihnen né programet mésimore té
akademive té trajnimit policor. Té gjithé oficeréve té policisé duhet t'u ofrohen trajnime té rregullta
ndérgjegjésuese pér krimin e urrejties pér géllime té pérmirésimit té reagimeve té para. Trajnimi i
detyrueshém, i vazhdueshém dhe i synuar duhet t'u ofrohet punonjésve té policisé, vecanérisht atyre té
specializuar né hetimin e krimit té urrejtjes. Kjo duhet té pérfshijé, pér shembull, trajnimin mbi treguesit e
paragjykimit dhe ményrén se si t&é demaskohet elementi i urrejtjes, duke pérfshiré nevojén pér té kérkuar dhe
siguruar prova né lidhje me elementin e urrejties pérmes identifikimit dhe regjistrimit té treguesve té
paragjykimit né pérputhje me praktikén gjygésore té Gjykatés dhe udhézimin e dhéné nga GPR-janr. 11 e
ECRI-t. Trajnimi duhet té ofrohet gjithashtu pér paragjykimet, pér vlerésimin e nevojave dhe rrezigeve
individuale dhe pér referimin e viktimave né shérbimet pérkatése mbéshtetése, si dhe pér trajtimin e
respektueshém dhe jodiskriminues té viktimave té krimit té urrejtjes.
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38. Roli i hetuesve specialisté té krimeve té urrejtjes duhet té zhvillohet brenda organizatave policore pér
té ofruar njé bazé njohurish eksperte, mbéshtetje dhe pérgjigje té drejtpérdrejta operacionale dhe mbéshtetje
pér viktimat e krimit té urrejtjes né partneritet me shérbimet e mbéshtetjes sé viktimave. Trajnimi me porosi
duhet t'u ofrohet té gjithé oficeréve té tillé gé punojné né njési té specializuara pér krimet e urrejtjes ose si
specialisté individualé té bashkangjitur né njésité e tjera té policisé.

Prokurorét

39. Duhet té zhvillohet njé gasje e pérbashkét pér prokurorét, duke u mundésuar atyre té njohin, hetojné
dhe ndjekin penalisht krimet e urrejtjes, si dhe duke siguruar gé krimet e urrejtjes té regjistrohen si¢ duhet né
bazat e té dhénave. Duhet té zhvillohen udhézime dhe protokolle pér njohjen, hetimin, ndjekjen penale dhe
regjistrimin e krimeve té urrejtjes.

40. Trajnim i synuar dhe i vazhdueshém duhet t'u ofrohet prokuroréve pérgjegjés pér njohjen, hetimin
ose ndjekjen penale té krimeve té urrejtjes, duke pérfshiré ményrén se si té demaskohet dhe té pércaktohet
elementi i urrejtjes né gjykaté.

41. Roli i njé prokurori té specializuar pér krimet e urrejtjes duhet té zhvillohet, duke pérfshiré detyrén pér
té siguruar qé krimet e urrejtjes té ndigen penalisht si¢ duhet dhe gé viktimat e krimeve té urrejtjes té trajtohen
nga shérbimet prokuroriale né ményré té respektueshme dhe jodiskriminuese.

42. Shtetet anétare inkurajohen té zhvillojné udhézime né lidhje me rrethanat né té cilat vendimet se pse
njé krim i raportuar i urrejties nuk éshté ndjekur penalisht, té cilat mund t'i komunikohen viktimés dhe cilat
detaje duhet té jepen né komunikime té tilla.

Gjyqgtarét

43. Pa cenuar pavarésiné e gjyqgésorit, gjyqtaréve duhet t'u ofrohet trajnim i synuar né lidhje me krimin e
urrejtjes. Si pjesé e késaj, shtetet anétare mund té€ marrin né konsideraté inkurajimin e gjyqtaréve pér té
shkémbyer informacion mbi praktikat né lidhje me dénimin e krimeve té urrejtjes, duke pérfshiré, pér shembull,
informacionin mbi interpretimin dhe zbatimin e detyrimit té gjykatave pér t&€ dhéné arsye pér vendimet e tyre
sipas nenit 6 t& Konventés né kontekstin e krimit té urrejtjes.

Shérbimet dhe masat pas dénimit

44, Udhézimet, politikat, protokollet dhe procedurat standarde té funksionimit duhet té zhvillohen pér
géllime té rehabilitimit efektiv té autoréve té krimeve té urrejtjes dhe adresimit té nxitésve té krimit té urrejtjes.

45, Shtetet anétare duhet té sigurojné gé shkelésve t'u jepet mundésia, gjaté burgimit dhe gjaté provés,
té marrin pjesé né programe dhe aktivitete pér géllime té adresimit té paragjykimeve dhe géndrimeve té
urrejtjes, si dhe lehtésimin e rehabilitimit dhe ri-integrimit.

46. Shtetet anétare duhet té miratojné politika, praktika dhe masa té tjera gé parandalojné gé burgu té
jeté njé vend ku mund té nxitet urrejtja né vend gé té trajtohet.

47. Shtetet anétare inkurajohen té sigurojné gé té dhénat penale té shkelésve té pasqyrojné bindjen e
tyre sipas legjislacionit pérkatés pér krimet e urrejtjes, aty ku éshté e pérshtatshme. N& varési té standardeve
té mbrojtjes sé té dhénave, duhet té& vendosen rregulla né lidhje me detajet gé duhen dhéné né zbulimin e té
dhénave gjygésore ose policore né lidhje me verifikimin policor ose té sigurisé té individéve, vecanérisht kur
njé individ éshté dyshuar ose dyshohet né ményré té arsyeshme, por nuk é&shté dénuar, pér njé krim té
urrejtjes.

Raportimi, monitorimi dhe mbledhja e té dhénave nga palét e treta
Raportimi i paléve té treta

48. Shtetet anétare duhet té ofrojné mjete dhe masa praktike pér té siguruar gé viktimat té kené njé mjet
juridik efektiv pér té ushtruar té drejtat e tyre dhe, pér kété qéllim, t& mbéshtesin té gjitha mjetet e
disponueshme pér té mundésuar raportimin e krimit té urrejtjes tek autoritetet pérmes njé séré platformash,
té pércaktuara mé lart né paragrafin 33, por edhe duke ofruar mbéshtetjen e duhur pér organizatat e shogérisé
civile né ményré gé ato té ofrojné mekanizma alternative té raportimit.
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Mekanizma té tillé alternativé mund té pérfshijné linjat telefonike té ankesave, raportimin tek shérbimet
publike, shérbimet e shogérimit dhe sistemet e monitorimit né internet. Mekanizmat e raportimit duhet
gjithashtu té ofrojné mundési gé viktimat t& kontaktojné ose t'u referohen shérbimeve mbéshtetése té
viktimave. Kéto duhet té ofrojné njé mjet me té cilin viktimat mund té raportojné né ményré anonime nése
déshirojné.

Monitorimi

49, Shtetet anétare duhet t& ndérmarrin njé gasje té bazuar né prova pér té kuptuar dhe adresuar arsyet
pér nén-raportimin e krimit té urrejtjes tek njerézit né rrezik viktimizimi. Kjo qasje duhet té pérfshijé anketa,
duke pérfshiré anketat e viktimizimit, vlerésimet e besimit né institucionet e drejtésisé penale dhe matjet e
paragjykimeve brenda institucioneve té drejtésisé penale. Suksesi i ndérhyrjeve té hartuara pér té
pérmirésuar raportimin e krimit t& urrejtjes duhet té matet rregullisht duke krahasuar normat e raportimit zyrtar
dhe jozyrtar me pérhapjen e krimit té urrejtjes si¢c matet né anketat e viktimizimit.

50. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé politikat, legjislacioni, strategjité dhe planet e tyre té veprimit
kundér krimit té urrejties bazohen né prova dhe pasqyrojné si¢c duhet njé qasje qé éshté e ndjeshme dhe e
pérgjegjshme ndaj gjinisé, aftésisé sé kufizuar dhe karakteristikave té tjera t& mbrojtura. Pér kété géllim,
shtetet anétare duhet té identifikojné, regjistrojné, monitorojné dhe analizojné tendencat dhe manifestimet
dhe arsyet e ndryshme pér krimin e urrejtjes dhe krimin ndérsektorial té urrejtjes, duke pérfshiré krimin e
urrejtjes né internet, né pérputhje me standardet ekzistuese evropiane pér té drejtat e njeriut dhe mbrojtjen e
té dhénave. Né lidhje me kété, shtetet anétare duhet, sipas rastit, té bashképunojné me palét kryesore té
interesuara.

51. Shtetet anétare duhet té& vendosin mjete efektive pér t&é matur pérhapjen e krimit té urrejtjes né té
gjithé shogériné duke kryer rregullisht anketa, duke pérfshiré anketat e viktimizimit, né ményré qgé té
vlerésohet progresi né luftimin e krimit t& urrejtjes. Kéto anketa duhet té marrin parasysh nevojat dhe té drejtat
e té gjitha grupeve té synuara nga krimi i urrejtjes.

Mbledhja e té dhénave

52. Shtetet anétare inkurajohen té sigurojné qé té dhénat e anonimizuara dhe té ndara té€ mblidhen dhe
analizohen nga autoritetet e drejtésisé penale gjaté ciklit jetésor té njé krimi té urrejtjes, nga pika e raportimit
dhe e regjistrimit deri te ndjekja penale, dénimi dhe masat e mbéshtetjes dhe devijimit pas dénimit. Aty ku
éshté e nevojshme, pér géllimet e monitorimit dhe ndjekjes, shtetet anétare inkurajohen té mbledhin dhe
analizojné té dhéna té ndara pér té lejuar njé vlerésim se ku elementi i urrejtjes sé krimit mund té mos jeté
njohur dhe regjistruar vazhdimisht gjaté gjithé procesit.

53. Statistikat dhe, kur éshté e pérshtatshme, té dhénat dhe grupii té dhénave, t&€ mbledhura né pérputhje
me standardet ekzistuese evropiane té té drejtave té njeriut dhe t& mbrojtjes sé té dhénave, duhet té vihen
né dispozicion té publikut si né formate té papérpunuara ashtu edhe né ato té analizuara, me paralajmérime
nése kérkohet, me té dhéna té ndara minimalisht sipas llojit t& krimit dhe karakteristikave personale. Né
vecanti, duhet té dallohen statistikat dhe té dhénat né lidhje me gjuhén e urrejtjes kriminale dhe krimin e
urrejtjes.

54. Shtetet anétare duhet t'i pérdorin kéto t& dhéna dhe analizat e tyre pér té vlerésuar dhe pérmirésuar
rregullisht strategjité pér té luftuar krimin e urrejties dhe pér té hartuar dhe zbatuar masa shtesé, sipas
nevojés. Né kété kontekst, hapja, transparenca dhe angazhimi me aktorét kryesoré duhet té jené parime
udhézuese né lidhje me pérdorimin e té dhénave, pér shembull népérmjet shqyrtimit té funksioneve té policisé
dhe drejtésisé penale né lidhje me krimin e urrejtjes, duke pérfshiré né lidhje me analizén e té dhénave,
materialet dhe protokollet e trajnimit.

Parandalimi

55. Shtetet anétare duhet té pérgatisin dhe zbatojné strategji efektive dhe té kryejné kérkime pérkatése
pér té eksploruar dhe trajtuar shkaget rrénjésore dhe nxitésit e krimit té urrejtjes, vecanérisht né lidhje me
stigmatizimin, pérjashtimin dhe margjinalizimin social t& grupeve dhe individéve, si dhe ideologjité e urrejtjes
né té gjitha nivelet e shogérisé. Duke u bazuar né paragrafét 44 deri né 54 té shtojcés sé Rekomandimit
CM/Rec(2022)16 mbi luftén kundér gjuhés sé urrejtjes, dhe seksionet I.A dhe |.B té shtojcés sé Rekomandimit
CM/Rec(2019)1 pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit, duhet té zhvillohen masa parandaluese duke
pérdorur njé gasje multisektoriale me qéllim té nxitjes sé barrierave normative, té tilla si ato gé adresojné
nxitésit e gjuhés sé urrejtjes, té cilat pérfshijné informimin e rremé, stereotipet negative dhe stigmatizimin e
individéve dhe grupeve.
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56. Shtetet anétare duhet té ndérmarrin hapat e duhur pér té pérmirésuar ndérgjegjésimin, edukimin,
trajnimin dhe pérdorimin e kundér-fjalimit ose masave alternative té ligjérimit, né pérputhje me Rekomandimin
CM/Rec(2022)16 pér té luftuar gjuhén e urrejties, né ményré gé té pérmirésohet aftésia e aktoréve dhe
institucioneve pérkatése, duke pérfshiré zyrtarét publiké, pér té identifikuar né ményré proaktive faktorét dhe
sjelljet gé mund té cojné né krim té urrejtjes. Vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet pérhapjes sé gjuhés sé
urrejtjes né platformat né internet.

57. Organizatat e shogérisé civile gé lidhen me fushén e krimit té urrejtjes duhet té inkurajohen dhe té
mbéshteten né rolet e tyre t&é ndryshme si njé mjet pér t& promovuar pérfshirjen sociale, pjesémarrjen
demokratike dhe tolerancén.

58. Si pjesé e strategjive té tyre pér té parandaluar krimin e urrejtjes, shtetet anétare duhet té sigurojné
gé té gjitha sjelljet dhe aktivitetet pérgjaté vazhdimésisé sé urrejtjes t'u pérgjigjen me forcé, por né té njéjtén
ményré pranojné se aktet e ekstremizmit t& dhunshém ose terrorizmit qé pérfshijné njé ose mé shumé
elementé té urrejtjes kérkojné vigjilencé té vecanté né kontekstin e hetimit, parandalimit dhe pérc¢arjes. Shtetet
anétare duhet té udhéhigen nga strategjité legjislative, operacionale dhe té politikave té pérfshira né
Rekomandimin CM/Rec(2017)6 t&é Komitetit t& Ministrave drejtuar shteteve anétare mbi “teknikat e veganta
hetimore” né lidhje me krimet e rénda duke pérfshiré aktet e terrorizmit, duke pasur parasysh gjithashtu né
praktikén gjygésore té Gjykatés né lidhje me ¢éshtje té tilla si privatésia (neni 8 i Konventés), liria e shprehjes
(neni 10) dhe liria e organizimit (neni 11).

59. Né bashképunim me grupet e synuara nga krimi i urrejtjes, shtetet anétare duhet té€ mbrojné
hapésirat, objektet dhe ngjarjet gé lidhen me grupe té tilla. Kjo duhet té pérfshijé masa gé synojné reduktimin
e mundésive pér té kryer krime té urrejtjes dhe rritjen e sigurisé sé kétyre grupeve. Roli i policimit né komunitet
duhet té theksohet né mbrojtjen e grupeve né rrezik gé jané né shénjestér.

Rekomandime né lidhje me aktorét kryesoré

60. Shtetet anétare duhet té zhvillojné trajnime né konsultim me njé séré palésh té interesuara, duke
pérfshiré shérbimet pér mbéshtetjen e viktimave, organet e barazisé, institucionet kombétare té té drejtave té
njeriut, shérbimet e drejtésisé restauruese, ofruesit e kujdesit shéndetésor, institucionet arsimore, ofruesit e
ndihmés juridike, reaguesit e vijés sé paré dhe organizatat e shoqérisé civile me géllim té sigurimit té gé
viktimave t'u mundésohet té kérkojné dhe t'u sigurohet mbéshtetja gé u nevojitet, duke pérfshiré ¢do referim
té kérkuar. Ky trajnim duhet té pérputhet me até qé u ofrohet profesionistéve té drejtésisé penale té pércaktuar
né paragrafin 31 mé sipér dhe té pérbéjé njé pjesé thelbésore té strategjisé pér parandalimin dhe luftimin e
krimit té& urrejties. Gama e masave drejtuar aktoréve kryesoré né paragrafét 28 deri né 43 té shtojcés sé
rekomandimit CM/Rec(2022)16 duhet té shihet se zbatohet gjerésisht pér krimin e urrejtjes.

Zyrtarét publiké, organet e zgjedhura dhe partité politike
61. Duhet té njihet roli i politikanéve, zyrtaréve publiké, népunésve civilé, autoriteteve lokale dhe lideréve
té komunitetit dhe shogérisé né promovimin publik té njé kulture gjithépérfshirjeje dhe té té drejtave té njeriut.
Me respektin e duhur pér ndarjen e pushteteve, figura té tilla publike duhet t& dénojné rastet e krimit té
urrejtjes, vecanérisht kur rastet nxisin njé debat publik dhe té denoncojné instrumentalizimin e urrejtjes.
Sistemet arsimore
62. Shtetet anétare duhet té sigurojné gé institucionet arsimore, mésuesit dhe edukatorét té kontribuojné
né zhvillimin e njé kulture gjithépérfshirjeje e cila vleréson diversitetin dhe té drejtat e njeriut. Pér kété géllim,
masat e méposhtme duhet té futen dhe té sigurohen si¢ duhet nga shtetet anétare né té gjithé sistemet
arsimore:

a. edukim gjithépérfshirés, i bazuar né kérkime té mésuesve;

b. burime arsimore gjithépérfshirése té& bazuara né kérkime pér pérdorim né arsim dhe né klasa;

c. integrimi i diversitetit, barazia gjinore dhe pérfshirja né politikat arsimore.
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Té gjitha programet mésimore duhet té rishikohen pér géllime té nxitjes sé njé morali gjithépérfshirés
gé promovon respektin dhe baraziné e ndérsjellé, dhe pér té siguruar qé programet mésimore té jené
pa pérmbajtje diskriminuese. Programet mésimore duhet té jené “té gjalla” dhe né zhvillim, té
bashkéndértuara né ményra kuptimplota me fémijét dhe té rinjté dhe, aty ku éshté e pérshtatshme,
me organizatat e shogérisé civile.

63. Shtetet anétare duhet t& ndérmarrin njé qasje té informuar pér traumat pér menaxhimin dhe adresimin
e veprave penale brenda sistemeve arsimore, e cila éshté gjithashtu e ndjeshme dhe e pérgjegjshme ndaj
gjinisé, aftésisé sé kufizuar dhe karakteristikave té tjera t€ mbrojtura. Shtetet anétare inkurajohen té
prezantojné sisteme té vecanta raportimi pér krimet e urrejties népér sistemet arsimore. Duhet t'i kushtohet
vémendje futjes sé oficeréve ndérlidhés té trajnuar dhe té specializuar pér té ofruar njé mbéshtetje té tillé.

Organizatat e shoqgérisé civile

64. Shtetet anétare duhet t'u ofrojné organizatave té shogérisé civile financimin dhe burimet e duhura né
ményré gé ato té mund té ofrojné, sipas nevojés, mbéshtetje lokale, té synuar dhe té specializuar pér viktimat
e krimit té urrejtjes, té kontribuojné né trajnimin e profesionistéve té drejtésisé penale, té& veprojné si njé uré
lidhése midis institucioneve shtetérore dhe anétarét e grupeve té synuara nga krimi i urrejtjes dhe informojné
politikat lokale dhe kombétare né lidhje me luftimin e krimit té urrejtjes.

65. Shtetet anétare duhet té promovojné njé hapésiré qytetare té€ sigurté, gjithépérfshirése dhe
mundésuese né internet dhe jashté internetit né té cilén mund té veprojné organizatat e shogérisé civile gé
punojné né fushén e krimit té urrejtjes, duke siguruar mbéshtetjen dhe mbrojtjen e duhur nga kércénimet,
ngacmimet ose sulmet, né ményré qé organizatat e shogérisé civile té fugizohen dhe té mundésohen té
pérparojné.

66. Organizata té tilla duhet, né vecanti, t& financohen me géllim gé té ofrojné mbéshtetje pér viktimat si¢
pérshkruhet né paragrafin 15 mé lart dhe té& marrin té dhéna té paléve té treta né lidhje me pérhapjen e krimit
té urrejtjes té pérshkruar né paragrafin 48.

67. Shtetet anétare duhet té inkurajojné dhe lehtésojné bashké&punimin ndérmjet organizatave té
shoqgérisé civile, né nivel kombétar dhe ndérkombétar, né lidhje me shkémbimin e praktikave té mira,
vecanérisht pér ¢céshtje té tilla si mbéshtetja e viktimave dhe mbledhja e té dhénave.

Ndérmjetésuesit e internetit duke pérfshiré ofruesit e shérbimeve té internetit

68. Duke u bazuar né rekomandimin CM/Rec(2022)16, dhe brenda detyrés sé tyre pér té respektuar té
gjitha ligjet né fugi dhe pér té respektuar té drejtat e njeriut, ndérmjetésit e internetit, duke pérfshiré ofruesit e
shérbimeve té internetit, duhet té identifikojné krimet e urrejties qé jané kryer ose jané shpérndaré pérmes
sistemeve té tyre dhe té veprojné né kuadér té pérgjegjésisé seé tyre ligjore dhe té korporatés. Njé qasje e tillé
duhet té jeté né pérputhje me Rekomandimin CM/Rec(2016)3 té Komitetit té Ministrave drejtuar shteteve
anétare pér té drejtat e njeriut dhe biznesin, dhe Rekomandimin CM/Rec(2018)2 té Komitetit té Ministrave
drejtuar shteteve anétare pér rolet dhe pérgjegjésité e ndérmjetésve té internetit.

69. Ndérmjetésuesit e internetit duhet té zbatojné rekomandimet né paragrafét 30 deri né 37 té shtojcés
sé Rekomandimit CM/Rec(2022)16 né lidhje me politikat e moderimit té pérmbajtjes dhe moderimin njerézor
té krimit té urrejtjes né internet, t& bashké&punojné me organizatat e shoqgérisé civile dhe té zhvillojné procese
té brendshme pér té identifikuar dhe pér té hequr krimin e urrejtjes.

Mediat dhe gazetarét

70. Duke u mbéshtetur né paragrafin 38 té shtojcés s& Rekomandimit CM/Rec(2022)16, duke iu referuar
vecanérisht rolit t&¢ mbikéqyrésit publik t¢ medias dhe gazetaréve né njé shogéri demokratike dhe me
konsideratén e duhur kushtuar detyrés sé tyre pér té respektuar té gjitha ligjet né fugi dhe pér té respektuar
té drejtat e njeriut, media, gazetarét dhe aktorét e tjeré duhet t& gézojné liriné pér té raportuar mbi urrejtjen
dhe intolerancén. Ata duhet té jené té liré té zgjedhin teknikat, stilet dhe mediumet e tyre té raportimit dhe
duhet té kené té drejtén e aksesit né informacionin pérkatés, né pérputhje me legjislacionin vendas.
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Bashképunimi dhe koordinimi kombétar

71. Shtetet anétare duhet t&é angazhohen né konsultime té rregullta, gjithépérfshirése me té gjithé aktorét
pérkatés, dhe né bashképunim dhe dialog me grupet e prekura nga krimi i urrejtjes. Njé konsultim i tillé duhet
té rezultojé né zhvillimin dhe rishikimin e strategjive kombétare dhe planeve té veprimit kundér urrejtjes, né
bashké&punim me palét e interesuara shtetérore dhe joshtetérore, sic pércaktohet mé sipér né paragrafét 4
dhe 8, dhe duhet té pérfshijé zhvillimin dhe rishikimin e rregullt té politikave kombétare té parandalimit, si dhe
njé rishikim té strategjive institucionale pérgjaté procesit té drejtésisé penale. Duke njohur ndryshimet né
pérvojén né nivel kombétar, rajonal dhe vendor, autoritetet né té gjithé kéto nivele duhet té punojné né
konsultim, duke siguruar gasje té barabarté né drejtési dhe mbéshtetje, si dhe mbrojtje pér té gjithé.

72. Shtetet anétare duhet té bashképunojné me autoritetet pérkatése, organizatat e shogérisé civile,
organet e barazisé dhe institucionet kombétare té té drejtave té njeriut né njé nivel ndérsektorial pér zhvillimin
e udhézimeve, politikave, protokolleve dhe procedurave standarde operative, pér parandalimin dhe luftimin e
krimit té urrejties, si dhe, sipas rastit, pér zhvillimin, zbatimin dhe rishikimin e planeve ose strategjive
kombétare té veprimit pér parandalimin dhe luftimin e krimit té urrejtjes.

Bashképunimi dhe koordinimi ndérkombétar

73. Shtetet anétare duhet t& bashképunojné me njéri-tjetrin me synimin pér té ofruar njé pérgjigje té
géndrueshme dhe té pérbashkét pér viktimat, dhe pér té promovuar géndrueshmériné né standardet ligjore
dhe gasjet pér parandalimin dhe luftimin e krimit té urrejtjes, né pérputhje me dispozitat e kétij rekomandimi.
Pér mé tepér, ata duhet t'i pérmbahen dhe zbatojné né ményré efektive instrumentet pérkatése evropiane
dhe ndérkombétare dhe té angazhohen me organizatat ndérgeveritare.

74. Duhet té futen masa frenuese dhe parandaluese pér té luftuar ekstremizmin e dhunshém dhe grupet
e urrejtjes, té cilat mund té veprojné né territorin e njé shteti anétar ose pértej kufijve té disa shteteve anétare;
masa té tilla duhet té drejtohen vecanérisht ndaj njerézve né rrezik pér t& mbéshtetur ndérmarrjen ose
kryerjen e krimeve té urrejtjes, dhe vecanérisht né lidhje me fémijét dhe té rinjté.

75. Né zbatimin e kétij rekomandimi, shtetet anétare duhet té marrin pjesé né angazhimin, koordinimin
dhe bashképunimin shumé&palésh, si dhe né iniciativat e pérbashkéta népérmjet shkémbimit t& informacionit
dhe praktikave té€ mira dhe shpérndarjes sé fondeve dhe burimeve té pérshtatshme. Shtetet anétare duhet
gjithashtu t& bashképunojné pér té siguruar gé instrumente té ngjashme dhe standarde té mbledhjes sé té
dhénave té miratohen né té gjithé shtetet anétare t& Késhillit t&¢ Evropés pér géllime té standardizimit dhe
krahasueshmérisé sé té dhénave.



